[Your Name]
[Your Address/Adresse]
[Your Address/Adresse]
[Your Email]
[Your Bank Account/Bankdaten]
[Your Date/Datum]

To/An: 
The Republic of [Country] and all administration that it contains / Die Republik [Land] und die gesamte Verwaltung, die sie umfasst:

	[List of the ministries/departments/districts/police stations etc. with Address / Liste der Ministerien/Behörden/Bezirke/Polizei etc. mit Adresse]

	[List of the insurance companies with Address / Liste der Versicherungen mit Adresse]

Others involved listed below and are contained within the Republic of [Country] responsibility / Weitere Beteiligte sind unten angeführt und fallen in die Zuständigkeit der Republik [Land]:

[List of Names with Addresses of all involved Persons / Liste der Namen mit Adresse der involvierten Personen]


Public Notice of Lien / Öffentliche Bekanntmachung des Pfandrechts
(Bilingual English - German) / (Bilingual Englisch - Deutsch)

Lawful and Legal Declaration of Binding Restitution Claim / 
Rechtmäßige und Gesetzliche Erklärung einer Bindenden Wiedergutmachungsforderung


Claimant Information:
I,  	 (Full Name of Claimant), a living man/woman of full standing under Natural Law and International Law, hereby file this Lien of Restitution against: 
Entity/Institution/Nation:  		

Angaben zum Anspruchsteller:
Ich,  	 (Vollständiger Name des Anspruchstellers), ein lebender Mann/eine lebende 
Frau mit voller Stellung unter dem Naturrecht und dem Internationalen Recht, erhebe hiermit dieses Pfandrecht auf Wiedergutmachung gegen: 
Entität/Institution/Nation: 		


Basis of Authority:
This Lien is both legal and lawful, grounded in: - The inherent rights of all Peoples under Natural Law. - International Law obligations, including the UN Charter and the Universal Declaration of Human Rights. - The right to remedy and restitution for harm, loss, and injury. 

Rechtsgrundlage:
Dieses Pfandrecht ist sowohl rechtmäßig als auch gesetzlich begründet, auf der Grundlage von: - Den innewohnenden Rechten aller Menschen nach dem Naturrecht. - Den Verpflichtungen des Internationalen Rechts, einschließlich der UN-Charta und der Allgemeinen Erklärung der Menschenrechte. - Dem Recht auf Rechtsmittel und Wiedergutmachung bei Schaden, Verlust und Unrecht.


Declaration of Claim:
By this Lien, I declare and establish a binding financial obligation in the amount of:
$ 	 (Specify Amount, e.g., 1 Trillion USD) 
This amount shall be applied toward a Trust Fund of Restitution for the benefit of:  		 (e.g., Mothers, Fathers, Children, Families, Communities). This obligation stands until fully satisfied and cannot be lawfully ignored, denied, or dishonored.

Forderungserklärung:
Mit diesem Pfandrecht erkläre und begründe ich eine bindende finanzielle Verpflichtung in der Höhe von: 
€ 	 (Betrag angeben, z. B. 1 Billion EUR) Dieser Betrag ist für einen Treuhandfonds zur Wiedergutmachung bestimmt zugunsten von:
 	 (z. B. Müttern, Vätern, Kindern, Familien, Gemeinschaften) Diese Verpflichtung bleibt bestehen, bis sie vollständig erfüllt ist, und kann nicht rechtmäßig ignoriert, verweigert oder missachtet werden.


Scope of Enforcement:
This Lien is valid in all jurisdictions under Natural Law, International Law, and the Law of Nations. It binds all governments, institutions, and authorities to recognition, respect, and compliance.

Anwendungsbereich:
Es gilt in allen Rechtsordnungen unter dem Naturrecht, dem Internationalen Recht und dem Völkerrecht. Es bindet alle Regierungen, Institutionen und Behörden zur Anerkennung, Respektierung und Umsetzung.


Call to Legal and Lawful Communities: All legal and lawful scholars, jurists, and practitioners are called upon to recognize, uphold, and support this Lien. 

Aufruf an die Rechtsgemeinschaft:
Alle Rechts- und Rechtswissenschaftler, Juristen und Praktiker sind aufgerufen, die rechtliche und rechtmäßige Stellung dieses Pfandrechts anzuerkennen, zu wahren und zu unterstützen.


Closing Authority:
This Lien stands as a lawful and irrevocable declaration. It may not be dismissed or set aside without violating Natural and International Law.

Schlussautorität:
Dieses Pfandrecht steht als rechtmäßige und unwiderrufliche Erklärung. Es darf nicht aufgehoben oder beiseitegeschoben werden, ohne das Naturrecht und das Internationale Recht zu verletzen. 

Exhibit A — Evidence Summary List.
Anlage A — Zusammenfassung der Beweise.
Exhibit B — Contract with Child(ren).
Anlage B — Vertrag mit Kind(ern).
Exhibit C — Divine GPMS Decree.
Anlage C — Divine GPMS Dekret.
Exhibit D — Cease and Desist Order.
Anlage D — Unterlassungsanordnung.
Exhibit E — Invoices.
Anlage E — Rechnungen.
Exhibit F — Other Evidence. (optional)
Anlage F — Weitere Beweise. (optional)

In the Name of God Prime Creator and under Divine Authority of Natural and Universal Law / Im Namen Gottes, des Urschöpfers und unter göttlicher Autorität des Natur- und universellen Rechts

[bookmark: _GoBack]
Witness (optional) / Zeuge (optional):  	
	        	[Name of the Witness / Name des Zeugen]

Signed / Unterschrift: 	______________________________________________
 [Your Name / Dein Name]
			and on behalf of [Child Name] / 
und stellvertretend im Namen von [Name des Kindes]
 			Representation of / Repräsentanz von Divine-GPMS.world

Public Notice of Lien / Öffentliche Bekanntmachung des Pfandrechts
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